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Instructions de contrôle
Ces instructions sont données pour votre sécurité. Lire attentivement les instructions 
suivantes avant de procéder à l’installation et d’utiliser cet appareil.
AVERTISSEMENT :

Sécurité

 AVERTISSEMENT :

 AVERTISSEMENT :

 AVERTISSEMENT :

 AVERTISSEMENT :

 AVERTISSEMENT :

 AVERTISSEMENT :

 AVERTISSEMENT :

 AVERTISSEMENT :

 AVERTISSEMENT :
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 AVERTISSEMENT :

 AVERTISSEMENT :

 AVERTISSEMENT :

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

Installation

Raccordement direct
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AVERTISSEMENT : il s’agit d’un appareil de Classe 2. Il NE DOIT PAS être raccordé à la terre

N

L

N

L

(Bleu)  
(Marron)

N
L

OFF

UTILISER UN FUSIBLE DE 3 A

BOÎTIER DE DÉRIVATION AVEC FUSIBLES
AVEC INTERRUPTEUR BIPOLAIRE

EUR UK

FUSE ON

Le fusible doit être de 3 A.

Données techniques

Tension d'alimentation
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Informations concernant l’UE N° 66/2014 et N° 65/2014
A. Informations concernant la hotte aspirante (www.diy.com)

Symbole Valeur Unité

Q M

Q
MAX

M

utilisation normale
 M

W W

W
L W

moyen

s – W

o 0 W

Niveau de L
WA dB

%

B. Ce qui suit explique comment réduire l’impact environnemental (par exemple, utilisation de 
l’énergie) du processus de cuisson.

C. Informations concernant le démontage.
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Résolutions des pannes

Problème Cause possible Solution

mais le ventilateur ne 

Le voyant et le moteur 

 

est normal mais 
des odeurs de 

Garantie commerciale
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Distributeur : 

Recyclage et mise au rebut

GLOA10325_SM 100000028-100000031-100000047 Chimney v5f R.indd   14 10/05/2017   09:22



Distributor:

Manufacturer, Fabricant, Hersteller, 
Producator, Fabricante:

Distributeur:

Dystrybutor:

:

  :

Distribuitor:

Distribuidor:

Distribuidor:

Ithalatç  Firma:
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[01] x1 [03] x1

[05] x1 [06] x1

[07] x6
[11] x4 [12] x4 [13] x1[10] x4

[08] x6
(4 x 32mm)

[09] x4
(3.5 x 10mm)

[04] x1

[02] x1

ÖNEMLI - 

1 2

x2

6mm



No incluido
Não incluída

Nu este inclus 

Not included
Non inclus

CARBFILT4
3663602843092

VENT PACK (Ø150mm)
3663602843153

 y

Maintenance section. 

nt 
 

 T W

den  

 

 s

 

lunu . Y
. T



Preparation
Vorbereitung
Preparación

Préparation

Preparação

Przygotowanie

az r

 

2

Installation 
Installation

Installation 
Instalare

 

5

BenutzungUtilisationUse
Utilizare Uso ullan
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Cuidados y Mantenimiento
Ba m e nar m

ntretien et maintenance 

ș ținere

  31
 34
 37
 40
 43
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Installation 
Installation

Installation 
Instalare

5

 is appliance must be installed correctly by a uali ed person  strictly ollowing t e 
manu acturer s instructions  

Warning: anger o  electric s oc  e power supply must be cut o  be ore t e appliance is 
installed completely. 

nly a uali ed person in compliance wit  t e instructions pro ided can install t e appliance. e 
manu acturer declines all responsibility or improper installation  w ic  may arm persons and 
animals and cause damage. 

C ec  t e pac age and ma e sure you a e all o  t e parts listed.

Decide on the appropriate location for your product.

his product contains glass  please ta e care tting or handling to pre ent personal in ury or damage 
to the product.

Important: If the room contains a fuel burning appliance  such as a gas  or oil red  central heating 
boiler  which is not of the Balanced lue  type  you should ma e sure that there is ade uate air 
inlet into the room at all times so that fumes from the boiler are not drawn bac  into the room by the 
Coo er ood. 

he speci cations plate is a ailable on this appliance. his plate displays all the necessary 
identi cation information for ordering replacement parts.

If you sell the appliance  gi e it away  or lea e it behind when you mo e house  ma e sure you 
also pass on this manual so that the new owner can become familiar with the appliance and its 
safety warnings. 

 Cet appareil doit tre correctement installé par une personne uali ée  en sui ant rigoureusement 
les instructions du fabricant.

Avertissement : ris ue de choc électri ue  alimentation électri ue doit tre coupée a ant ue 
l appareil ne soit installé compl tement.

eule une personne uali ée  conformément au  instructions fournies  peut installer l appareil. e 
fabricant décline toute responsabilité en cas d installation incorrecte susceptible de blesser des 
personnes et des animaux et de provoquer des dommages.

Véri er l emballage et s assurer qu il contient toutes les pi ces énumérées.

Décider de l emplacement approprié pour votre produit.

Ce produit comporte du verre, rester prudent lors du montage ou de la manipulation pour éviter toute 
blessure ou dommage du produit.

Important : si la pi ce est équipée d un appareil  combustion, par exemple une chaudi re centrale 
au gaz ou au oul, qui n est pas de type insert étanche , vous devez vous assurer qu une quantité 
suf sante d air entre dans la pi ce, de sorte que les vapeurs provenant de la chaudi re ne soient pas 
renvoyées dans la pi ce par la hotte de cuisine.

Une plaque signalétique est disponible sur cet appareil. Cette plaque af che toutes les informations 
d identi cation nécessaires pour commander des pi ces de rechange.

i vous vendez l appareil, si vous le donnez, ou si vous le laissez lors de votre déménagement, 
assurez vous de transmettre ce manuel de façon  ce que le nouveau propriétaire puisse se 
familiariser avec l appareil et les avertissements de sécurité.
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10

01
A B CARBFILT4

CARBFILT4

VENT PACK 
(Ø150mm)

VENT PACK 
(Ø150mm)

 Choose a type of installation  Ducted option A extraction to the outside  or ecirculation option B 
no extraction to the outside . his appliance is for installation on a wall only.

 Choisir un type d installation  option de conduit A évacuation vers l extérieur  ou option de 
recyclage B pas d évacuation vers l extérieur . Cet appareil est uniquement conçu pour une 
installation murale.

 ybra  rodza  instalac i  pc a A z ana em wentylacy nym wyci gowy tryb pracy  
odprowadzanie oparów na zewn trz  lub opc a B z recyr ulac  bra  mo liwo ci odprowadzania 
oparów na zewn trz . o urz dzenie est przeznaczone wy cznie do monta u na cianie.

 hlen ie eine Installationsart  ption A mit ohr bsaugung nach au en  oder ption B 
Umw lzung eine bsaugung nach au en . Dieses er t ist nur f r die andmontage geeignet.

     A        
 B      .    

   .

 lege i un tip de instalare  p iunea cu tubulatur  A evacuare n exterior  sau p iunea de 
recirculare B f r  evacuare n exterior . cest aparat se poate monta numai pe un perete.

 li a un tipo de instalación  pción A, conducto, extracción al exterior  u opción B, recirculación, 
sin extracción al exterior . ste aparato solo puede instalarse en una pared.

 scolha um tipo de instalação  pção A entubada extração para o exterior  ou opção B de 
recirculação sem extração para o exterior . ste aparelho destina se exclusivamente a ser instalado 
numa parede.

 Bir monta  t r  seçin  anall  seçene  A d ar  tahliye  veya Devridaim seçene i B d ar  tahliye 
yo . Bu cihaz yaln zca duvara monte etme  içindir.
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02

B    7 0mm

1 mm

mm

170mm

170mm

0mm

5 15mm 50
7

5m
m

B

 Mar  the wall with the hole positions as shown in the diagram. he xings supplied are suitable for 
solid walls only. hen xing to any other type of wall use suitable alternative xings.

Warning: Caution! Before drilling it is extremely important to chec  the wall for hidden pipes, 
electrical cables etc using an appropriate detection device.

Drill the holes, insert the wall plugs in all  holes. Insert the screws in the middle  holes. Maximum 
gap between top two holes and middle two holes should be no more than 7 5mm, dependent upon 
the ceiling height. 

WARNING: Do not over tighten to avoid damaging the glass.

 Marquer le mur avec les positions de trou comme indiqué sur le schéma. Les xations fournies 
conviennent  des murs solides uniquement. Lors d une xation sur n importe quel autre type de mur, 
utiliser d autres xations adaptées.

Avertissement : Attention ! vant de percer, il est extr mement important de véri er si des 
tuyaux, des c bles électriques, etc., sont dissimulés dans le mur en utilisant un appareil de 
détection approprié.

Percer les trous, insérer les chevilles murales dans les  trous. Insérer les vis dans les  trous du 
milieu. L écart maximal entre les deux trous du haut et les deux trous du milieu ne doit pas mesurer 
plus de 7 5 mm, selon la hauteur du plafond.

AVERTISSEMENT : ne pas trop serrer pour éviter d endommager le verre.

 aznaczy  na cianie po o enia otworów, a  przedstawiono na schemacie. Do czone mocowania 
s  przeznaczone wy cznie do cian litych.  przypad u monta u na cianie innego typu nalezy 
u y  odpowiednich mocowa  zamiennych.

str e enie: aga! Przed rozpocz ciem wiercenia niezwy le wa ne est, aby sprawdzi  cian  
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00
14

[08] x2
(4 x 32mm)

[07] x6

2mm

[08]

[08]

[07]03
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[04] x1

[08] x2
(4 x 32mm)

735mm

[04]

[08]

04

 WARNING: Use only the same size of ttings and mounting screws as recommended in this 
instruction manual. ailure to follow these instructions may result in electrical hazards.

 AVERTISSEMENT : n utiliser que des raccords et des vis de xation de m me taille tels que 
recommandés dans ce manuel d instructions. Le non respect de ces instructions peut tre  l origine 
de dangers électriques.

 OSTR E ENIE: U ywa  wy cznie mocowa  i rub mocu cych o ta im samym rozmiarze, a  te, 
tóre zosta y podane w ninie sze  instru c i obs ugi. Nieprzestrzeganie tych zalece  mo e s ut owa  

pora eniem pr dem ele trycznym.

 WARNUNG: Verwenden ie bei Befestigungsteilen und chrauben immer die r e, die in dieser 
Bedienungsanleitung empfohlen wird. Die Nichteinhaltung dieser Anweisungen ann zu efahren 
durch ele trischen trom f hren.

          
 ,     .   

        .

 AVERTISMENT: olosi i numai elemente de xare i uruburi de monta  cu acelea i dimensiuni ca 
cele recomandate n prezentul manual. Nerespectarea prezentelor instruc iuni poate cauza pericole 
de natur  electric .

 ADVERTENCIA: Utilice únicamente accesorios y tornillos de monta e del mismo tamaño, como 
se recomienda en este manual de instrucciones. i no se siguen estas instrucciones, podr an 
producirse riesgos eléctricos.

 AVISO: Utilize apenas suportes e parafusos de xação com o tamanho recomendado neste 
manual de instruç es.  incumprimento destas instruç es pode resultar em perigos elétricos.

 UYARI: aln zca bu talimat lavuzunda nerilenlerle ayn  lç lere sahip teçhizat ve monta  vidalar  
ullan n. Bu talimatlara uyulmamas  ele troni  hasarlara neden olabilir.
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06

[11] x4

[12] x4

[13] x1

[10] x4

[02] x1

[11]

[13]

[12]

[02]

[10]

 Tighten all screws.
Serrer toutes les vis.

o r ci  ws st ie ru .
 iehen Sie alle Schrau en est.
   .
 Str nge i toate uru urile.
 Apriete todos los tornillos.
 Aperte todos os para usos.
 T  vidalar  s n.

05

[08] x2
(4 x 32mm)

[08]

GLOA10292_100000028-29-30-31-47 Chimney Translated v3c R.indd   16 08/05/2017   18:11



17

08

07 A

A

A Sólo para la opción con conducto.

yl o dla opc i z ana em wentylacy nym.
nly for ducted option.

Nur bei ption mit ohr.

Apenas para a opção entubada.

Uniquement pour l option avec conduit.

    .

aln zca anall  seçene  içindir.

Numai pentru op iunea de montare cu tubulatur .

VENT PACK 
(Ø150mm)

[09]

[06]

[06] x1

[09] x2
(3.5 x 10mm)
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10

09

[03] x1

[03]A

CARBFILT4

CARBFILT4

B Sólo para la opción de recirculación.

yl o dla opc i z recyr ulac .
Only for recirculation option.

Nur bei Option mit Umwälzung.

Apenas para a opção de recirculação.

Uniquement pour l'option de recyclage.

    .

aln zca devridaim seçene i içindir.

Numai pentru op iunea de montare cu recirculare.

B
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11

12

BA

B

[03] x1

[03]

[09] x2
(Ø3.5 x 10mm)

[09]
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14

13

[05] x1

[05]
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 Installation
Toute l installation doit tre effectuée par une personne compétente ou un électricien quali é. Avant 
de raccorder le c ble d alimentation, s assurer que la tension de secteur correspond  la tension 
indiquée sur la plaque signalétique. 

Raccordement direct
L appareil doit tre raccordé directement au secteur  l aide d un dis oncteur omnipolaire avec une 
ouverture minimale de 3 mm entre les contacts.

L installateur doit s assurer que le bon raccordement électrique a été effectué et qu il respecte le 
schéma de c blage.

Le c ble ne doit pas tre plié ou comprimé.

Véri er réguli rement la présence de dommages sur la che secteur et le cordon d alimentation. Si 
le cordon d alimentation est endommagé, il doit tre remplacé par un cordon spécial ou un ensemble 
prévu  cet effet, disponible aupr s du fabricant ou son prestataire de service.

AVERTISSEMENT : il s agit d un appareil de Classe 2. Il NE DOIT PAS tre raccord   la terre
Cet appareil est livré avec un c ble secteur  2 conducteurs présentant les couleurs suivantes 

Marron  L ou Phase

Bleu  N ou Neutre

N

L

N

L

(Bleu)  
(Marron)

N
L

OFF

UTILISER UN FUSIBLE DE 3 A

BOÎTIER DE DÉRIVATION AVEC FUSIBLES
AVEC INTERRUPTEUR BIPOLAIRE

EUR UK

FUSE ON

A n de prévenir les risques tou ours présents lors de l utilisation d un appareil électrique, il 
est important que cet appareil soit correctement installé et de lire les instructions de sécurité 
soigneusement en vue d emp cher tout danger ou mauvaise utilisation. Veiller  conserver ce 
manuel d instructions pour référence ultérieure et de le transmettre  tout futur propriétaire. Apr s 
avoir déballé l appareil, véri er qu il n est pas endommagé. En cas de doute, ne pas utiliser l appareil, 
contacter le service client (voir la n de la section Entretien pour plus de détails).
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BenutzungUtilisationUse
Utilizare Uso Kullan m

33

Avant de commencer

AVERTISSEMENT : lire les instructions avant d’utiliser l’appareil. 

Mettre l’appareil en marche sur l’unité de raccordement avec fusible. L’appareil est pr t  l’emploi.

Fonctionnement et r glages
01  Panneau  cin  boutons 
Pour obtenir les meilleurs résultats de votre hotte, il est recommandé de la laisser allumée pendant 
au moins 15 minutes apr s avoir terminé la cuisson.

Bouton Marche Arr t de l’éclairage intégré

Bouton Arr t du ventilateur d’extraction

Bouton de vitesse 1 du ventilateur d’évacuation

Bouton de vitesse 2 du ventilateur d’évacuation

Bouton de vitesse 3 du ventilateur d’évacuation

AVERTISSEMENT : tou ours couper l’alimentation électrique avant d’effectuer des 
travaux d’entretien sur la hotte. En cas de probl me, contacter le service client.
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Cuidados y Mantenimiento
Bak m ve Onar m

Entretien et maintenance 

ș ținere

34

01  Remplacement de la lampe

10’

FUSE OFF

AVERTISSEMENT : laisser l’ampoule refroidir pendant 10 minutes avant de la manipuler.
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35
02  Remplacement du ltre  charbon
Remplacer les ltres  charbon tous les trois mois.

CARBFILT4

2 ltres  charbon, numéro de 
mod le CARBFILT4, disponible 
via l’assistance téléphonique 
(voir la n de la section 
Entretien pour plus de détails).

3 MOIS

 

03  Nettoyage du ltre  graisse en aluminium
Filtres en aluminium : Pour éviter les incendies, bien les nettoyer une fois par mois. Pour ce 
faire, retirer les ltres et les tremper dans de l’eau chaude et du détergent pendant une heure. Si 
vous utilisez un lave-vaisselle, placer les ltres de mani re verticale pour améliorer le processus 
de nettoyage.

1 MONTH

 65ºC

AVERTISSEMENT : augmenter la fréquence de remplacement nettoyage du ltre si la 
hotte est utilisée pendant plus de 2 heures par our. Tou ours utiliser les ltres d’origine 
du fabricant. 

Assistance téléphonique (sans frais) :
0805 114 951  france@kingfisherservice.com

1 MOIS
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King sher International Products Limited, 
3 Sheldon Square, London, W2 6P , 
United Kingdom

Distributor:

B&  plc, Chandlers Ford, Hants, 
SO53 3LE United Kingdom  www.diy.com

SFD Limited, Trade House, Mead Avenue, 
eovil, BA22 8RT, United Kingdom

Manufacturer, Fabricant, Hersteller, 
Producator, Fabricante:

King sher International Products Limited, 
3 Sheldon Square, London, W2 6P , 
United Kingdom

Distributeur:

Castorama France C.S. 50101 
Templemars 59637 Wattignies CEDE  
www.castorama.fr

BRICO DÉP T 30-32 rue de la Tourelle 
91310 Longpont-sur-Orge France 
www.bricodepot.com

Dystrybutor:

Castorama Polska Sp. z o.o. 
ul. Krakowiaków 78, 02-255 Warszawa 
www.castorama.pl

Screw x Direct Limited Mühlheimer 
Stra e 15363075 Offenbach Main 
www.screw x.de

:

    
.,  7,  8 , , 

115114 
www.castorama.ru

  :

   
 ., . 

  2,  C  
  ,  , 

, , 

Distribuitor:

SC Bricostore Rom nia SA Calea Giule ti 
1-3, Sector 6, Bucure ti Rom nia 
www.bricodepot.ro

Distribuidor:

Euro Depot España, S.A.U. c  La Selva, 
10 - Edi cio Inblau A 1a Planta 08820-El 
Prat de Llobregat  www.bricodepot.es

Distribuidor:

Brico Depot Portugal SA Rua Castilho, 
5 - 1 esquerdo, sala 13 1250-066 Lisboa 
www.bricodepot.pt

Ithalatç  Firma:

KO TA  API MARKETLER  T C. A. . 
Ta delen Mah. S rr  elik Bulvar  No 5 
34788 Ta delen ekmek y STANBUL 
Tel  90 216 4300300 
Faks  90 216 4844313 
www.koctas.com.tr

etkili servis istasyonlar  ve yedek parça 
temini için a a da yer alan Koçta  Mü teri 
Hatt  ve Koçta  Genel Müdürlük irtibat 
bilgilerinden faydalan n z.

KO TA  M TER  H ZMETLER  
0850 209 50 50
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